
 ǫٔرض وا̊دة

 

 ǫٔنت ا߳ي ال تتوقف عن الجري

 عى س߶ ممتد ف ق هاویة من الشكوك

ینحو اǫٔلرض الموعودة ˓سر نفس البصمة ال ˔زال فǫٔنت ا߳ي  

 ف الطریق التي ال یعرفها ǫٔ˨د

 

 تذ̠ر لحظة من الهدوء ىل اǫٔلص

من بعید صوت الحكماء إسم  

المقدسة الصف˪ات ى   وصد 

صداها دائم ف الصمت اǫلٔبدي ا߳̽ن يي دد  

 

 لم یتم إ̮شاء ǫٔي ش ء ال ̼سقط

 ف س̑یل من الغبار ا߱ا̠ن

 ال شي ء ̽زدهر

ǫٔرض الفو ض الیوم عى  

 

 تبق الشجرة و فرعهاملوث

 یطري الطاˁر إى ǫفٔق ملطخ

 ونحن نع̿ش سعادة لن تبق

̮ س̑ته߶ إى ǫخٓر قطرات دم اǫٔلرض

 

یىل ǫج̲ٔبیة ǫٔنت كلمات Դل̱س̑بة  

ي رؤیة ̊المنا ̽رتقف ߱یه نفس الرغبةولكن ا߳ي   

 إنضم إلینا واسمح رو˨ك ǫٔن تت˪د وǫٔن تتدفق إلینا

 لزرع بذور ̊الم ǫفٔضل

 



 اسمح لرو˨ك االنجراف عىل ǫصٔواتنا

 لنغت ǫٔنق سالم ممكن

 

 

-- 

Ard Waida 
 
Anta aladi la tatwakafo ani ajary 
Ala silk momtad fawka hawiya min a choukouk 
Anta aladi fi nafss al basma la tazal tassir nahwa al ard al mawouda 
Fi a tarik a lati la yarifoha ahad 
 
Tadakar lahda mina al houdou al asli 
Isma min baid sawt al houkama 
Wa sada a safahat al mokadasa 
A ladi yataradado sadaha daiman fi a samt al abadi 
 
Lam yatim inchaa ay chayin la yaskot 
Si sayl mina alghobar a dakin 
La chay yazdahir 
Al yawm ala ard al fawda 
 
Tabka a chajara wa faroha molawat 
Yatir a tair ila ofok molatakh 
Wa nahno naicho saada lan tabka 
Nastahliko ila akhir katarat dam al ard 
 
Anta kalimat bi nisba li ajnabiya 
Wa lakin aladi ladayh nafs a raghba fi royat alamana yartaki 
Indam ilayna wa ismah li rouhk an tathida wa ana 
Li zari bodour alam afdal 
 
Ismah li rouhk al injiraf ala aswatina 
Li noghani anka salam momkin 
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